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w Chu tru viyo po poyi
Paroles et musique, Joseph Brodard

CD 08

Chu tru viyo po poyi

Ora ne pu pâ mé poyi,
L'é jou yê chaptantè-thln k' an,
Ij'intsan, l'é to grêpiyi,
Lécho la pyèthe à mè j'infan.

Luvi Vè ou bon de chon tin,
Ko li ri in da pou po trintchi,

Chon bouebelon âryè dza bin,
Bayèrè on fié l'armayi.

Ch'ti l'outon, drê dèvan la ne,

Mon Dyu, vinyidè mè tsêrtchi,
Ora por mè, to V èfournê,
Vu rèpojâ pri dou mohyi.

Redzingon

L'é le kà ke mè chanyè,
Ora k!chu to t'anhyan,
Kan vouêto hou montanyè,
Le f âmo adi tan.

Tiré du CD « Le mèlyà de Dzojè a
Marc - A Vintoua dou tsalè »,

enregistrement 2003-2004, à l'église de

Sales (Gruyère). Interprétation, Les
Armaillis de la Roche. Solistes
Benoît Guillet et Bruno Gachet.
Direction Daniel Brodard. Production
Artlab à Senèdes.

Voir aussi Nouveautés 2009 CD
« Noël - Tsalandè » aux pages 17-19
et présentation du chœur et de l'œuvre
de Joseph Brodard aux pages 44-47.

m
Je suis trop vieux pour alper

Maintenant je ne peux plus alper
J'ai eu hier septante-cinq ans,
Dans les pâturages, j'ai tout grimpé,
Je laisse la place à mes enfants.

Louis est au bon de son temps,
Comme lui il n'y en a peu pour faire
le fromage,
Son petit garçon trait déjà bien,
Cela donnera un fier armailli.

Cet automne, juste avant la neige,
Mon Dieu, venez me chercher,
Maintenant pour moi, tout est fini,
Je veux reposer près de l'église.

Refrain

J'ai le cœur qui me saigne
Maintenant que je suis tout vieux
Quand je regarde ces montagnes,
Je les aime toujours autant.

Patoisant à Bourg St Maurice (F),
13 septembre 2009.
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